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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): gorð̄íɲik
Arrieta: gorð̄íɲ
Bakio: gorð̄íɲik
Bermeo: gorð̄iɲík
Berriz: ɣórð̄iɲ
Bolibar: gorð̄in
Busturia: gorð̄ín
Dima: górð̄in
Elantxobe: gorð̄íɲik
Elorrio: gorð̄íɲik
Errigoiti: gorð̄iɲík

Etxebarri: gorð̄íɲik
Etxebarria: gɔrð̄íɲík, gɔrð̄íɲ
Gamiz-Fika: gorð̄íɲ
Getxo: gorð̄íɲik
Gizaburuaga: górd̄in
Ibarruri (Muxika): gorð̄íɲik
Kortezubi: gorð̄íɲik
Larrabetzu: górð̄in
Laukiz: gorð̄íɲik, gorð̄iɲ
Leioa: gorð̄iník, ɣorð̄in
Lekeitio: gorð̄íɲa (mark.), ɣorð̄ín
Lemoa: ɣórð̄in
Lemoiz: gorð̄iɲík
Mañaria: ɣórð̄iɲ
Mendata: gorð̄íɲik
Mungia: gorð̄ín
Ondarroa: ɣórð̄in
Orozko: górð̄in
Otxandio: gorð̄íɲik
Sondika: gorð̄iník
Zaratamo: ɣórð̄iɲ
Zeanuri: gorð̄ínik
Zeberio: gorð̄ínik
Zollo (Arrankudiaga): gorð̄ínik
Zornotza: gorð̄íɲik

Araba

Aramaio: gorð̄íɲik, ɣórð̄iɲ

Gipuzkoa

Aia: gɔrð̄íɲ
Amezketa: ɣɔrd̄íɲ
Andoain: górð̄iɲík
Araotz (Oñati): gorð̄íɲik
Arrasate: gorð̄íɲik, ɣorð̄in

Arroa (Zestoa): ɣɔrð̄íɲ
Asteasu: gɔrð̄íɲ
Ataun: ɣɔrð̄íɲ
Azkoitia: ɣɔ́rð̄iɲ
Azpeitia: ɣɔrð̄íɲ
Beasain: ɣórð̄iɲ
Beizama: gɔrð̄íɲ
Bergara: gorð̄íɲik, ɣórð̄iɲ
Deba: ɣɔrð̄íɲ
Donostia: górð̄iɲ
Eibar: górð̄iɲ
Elduain: gorð̄íɲ
Elgoibar: ɣorð̄íɲ
Errezil: ɣɔrð̄íɲ
Ezkio-Itsaso: ɣɔrð̄íɲ
Getaria: gɔrð̄íɲ
Hernani: gɔrd̄íɲ
Hondarribia: gorð̄iɲa (mark.)
Ikaztegieta: ɣorð̄iɲ
Lasarte-Oria: ɣorð̄ín
Legazpi: gɔrð̄íɲ
Leintz Gatzaga: gorð̄íɲik
Mendaro: ɣɔrð̄íɲ, prɛpárau̯ ɣaβé, íŋ gaβe
Oiartzun: gorð̄íɲ
Oñati: gorð̄íɲa (mark.)
Orexa: gɔ́rd̄iɲ, gɔrð̄íɲ
Orio: gɔrð̄íɲikán, gɔrð̄íɲík
Pasaia: ɣórð̄íɲ
Tolosa: ɣɔrð̄íɲ
Urretxu: gɔ́rð̄iɲ
Zegama: gɔ́rð̄iɲík, ɣɔrð̄íɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gorð̄íniɣ, 
gorð̄ína (mark.)

Alkotz: górd̄iɲí
Aniz: górð̄in

Arbizu: górð̄iɲa (mark.)
Beruete: gɔ́rð̄iɲé, ɣɔrð̄íɲ
Donamaria: gorð̄íɲ
Dorrao / Torrano: ɣɔ́rð̄iɲ
Erratzu: górd̄in
Etxalar: ɣorð̄íɲ
Etxaleku: górð̄iɲe (mark.)
Etxarri (Larraun): gorð̄íɲi, ɣorð̄íɲ
Eugi: gorð̄ínik
Ezkurra: gɔrð̄íɲ
Gaintza: ɣurð̄íɲ, gurð̄íɲé (mark.)

Goizueta: ɣorð̄íɲ
Igoa: gɔrð̄íɲ
Jaurrieta: gorð̄ínik
Leitza: gorð̄íɲ
Lekaroz: gorð̄ín

Luzaide / Valcarlos: ɣorð̄ín
Mezkiritz: gord̄ín
Oderitz: ɣɔrð̄ín, gɔrð̄íɲé (mark.)
Suarbe: ɣɔ́rð̄iɲ
Sunbilla: gord̄íɲa

Urdiain: górð̄iník
Zilbeti: ɣorð̄ín
Zugarramurdi: górð̄iná (mark.)

Lapurdi

Ahetze: goRðína (mark.)
Arrangoitze: gorð̄ína (mark.)
Azkaine: goRðíɲa (mark.)
Bardoze: górdin
Beskoitze: ɣóRðin
Donibane Lohizune: goRdín
Hazparne: góRðin
Hendaia: goRdíɲa (mark.)
Itsasu: goRðín
Makea: ɣóRðain̯
Mugerre: gord̄in
Sara: gorð̄ín
Senpere: ɣoRðiná (mark.)
Urketa: górdina (mark.)
Uztaritze: ɣóRðin

Nafarroa Beherea

Aldude: ɣórð̄in
Arboti: gordína (mark.)
Armendaritze: gord̄áin̯ik
Arnegi: ɣórð̄in
Arrueta: gord̄íni
Baigorri: gordin
Bastida: gordéin̯
Behorlegi: gord̄ínhik, gord̄iník, gord̄ín
Bidarrai: ɣórð̄in
Ezterenzubi: górdin
Gamarte: ɣord̄ín
Garrüze: gord̄íniɣ
Irisarri: góRðeín
Izturitze: górdin
Jutsi: gordin
Landibarre: górd̄in

Larzabale: górdin
Uharte Garazi: ɣorð̄ín

Zuberoa

Altzai: gordínik, eɣośteko
Altzürükü: gordínik
Barkoxe: górdin 
Domintxaine: gordína (mark.)
Eskiula: górdin 
Larraine: górdin
Montori: gordínik
Pagola: górdin
Santa Grazi: górdin
Sohüta: gordín
Urdiñarbe: gordín
Ürrüstoi: gordin, gordínik 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Mendaro (G): íŋ gaβe
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1975. Mapa: crudo / cru / raw

GALDERA: 52230 ALEANR: VII, 871

gordin(ik)  
gordiñ(ik)  
gordain(ik)  
gordein  
gurdin  
egosteko  
in gabe  
preparau gabe

Arrasate: Orrek jan dau okela gordiñe.
Armendaritze: Yende at hiltzen balin bada gazteik, “adin gordainian” 

erraain da, “adin gordainian”. Esaera.
Jutsi: Historio gordin ba, un peu salée.
Altzai: Egosteko dük, berde dük, eztük hunthüik.   

- Egosi edo erre gabeko janaria nola dagoen galdetu da.
- Zenbait herritan “gordin” edo horren aldaeraren bat jaso da eta beste zenbaitetan 
“gordinik”. Era berean, herri batzuetan biak bildu dira. Laukizen, adibidez, 
lehendabizi “gordíñik” eman du lekukoak eta, ondoren, okela gordiñ asko dau.
- Irudizko adieran ere erabiltzen da, 'vulgar / vulgaire' adierazteko. Behorlegin, 
esaterako, gordinki... mintzatzeko manera pixka bat grozierra baldin bada... “ze 
mintzazale arrunta!” jaso da. 


